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*Abstract:  

The research focuses on the newly displaced people along the Thai-Burma border in order 
understand how they fled, stayed and made a living while the Thai authorities denied their 
existence.  The study employs different methods of data gathering: interview, observation, 
key informant interview and life history.  The newly displaced people came from the 
borderland between Thailand and Burma which has long been a zone of conflict until 
recently.  However, the area has also been penetrated by capitalist economy for two decades.  
When the displaced people fled to Thai side in November 2010, some of them could find 
place to stay with their Karen relatives and worked with their former employers becoming 
illegal or even legal migrant workers.  Some women helped themselves by running small 
business in the village they stayed.  While humanitarian organizations delivered aid to these 
displaced people, local communities including Buddhist monasteries and Christian churches 
were active in providing shelter, food, etc. during the first few months.  In the later period, 
religion played a significant role in providing education for their children, raising funds and, 
more importantly, giving spiritual support.  The newly displaced people began to return to 
their home villages, but many still remained in Thai side for they were afraid of landmines or 
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being taken as porter. The research helps to demystify the identity of displaced people and 
the borderland and has implications for border policy and humanitarian assistance. 
 

 

*Keyword:  Displaced people, Borderland, Borderland economy, Karen, identity,  

                     religion   

 

The Research Problem 
 

 After the February 7, 2011 Election in Burma, the ethnic people living in Burma 

along the Thai-Burma border have experienced tremendous pressures forcing them to cross-

border to find refuge in the Thai territory.   Around 12,000 people crossed the border after 

the fighting broke out between SPDC army and DKBA forces right after the election and 

were arranged to stay in safety ground by Thai military.  All displaced persons were 

immediately repatriated a few days later after the Thai military was assured that the situation 

in Burma returned to “normality”.  However, it was reported that thousands of villagers from 

Burma still kept coming to the Thai side and have stayed hiding in corn fields, bushes, and 

Thai Karen villages along the border.  A large number of them had to depend upon assistance 

from community-based organizations and international humanitarian agencies.   It is 

estimated that there were around 10,000 displaced persons  staying in various hiding sites  

along the Burmese-Thai border.   

The displaced persons along the Burmese-Thai border were practically caught in 

between the insecure situation inside Burma, on the one hand, and the Thai military’s border 

policy, on the other.  They could not return to their home villages which were largely under 

the control of the SPDC soldiers.   Anti-personnel landmines were believed to be planted 

around their villages, fields and nearby forest.  A few had got injuries from stepping on 

landmines when they tried to return to their village.  While hiding in the Thai side, they could 

possibly be repatriated by Thai military, if they were found. 

At least three main problems are associated with these newly displaced persons.  

First, unlike the displaced people in the camps along the Thai-Burma border, their situation 

and their displacement experiences are not much known.  It is difficult to know the problems 
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they were facing while staying in the hide sites, especially their livelihood, their identity, 

their children’s education, etc.  Second, there is no information available on their relationship 

with local communities, religious institutions, and humanitarian organizations, particularly 

how they were assisted by these organizations.  Third, while humanitarian assistance is much 

needed for the displaced people during the first few months after they crossed the border to 

the Thai side, there is no information on the kind of assistance would be needed for them in 

the later period, if they could not return to their home villages.  The displaced people tend to 

be viewed as helpless people waiting for humanitarian assistance.  This stereotypical identity 

of the displaced people often shapes the way in which humanitarian assistance is provided.    

It is necessary, then, to conduct an investigation on the experiences of the newly 

displaced persons along the Thai-Burma border.  The project aims to find out how these 

newly displaced persons experienced difficulties while staying in hiding, how their welfare 

and health situation are like, how religion plays a role in assisting them and how they have 

helped themselves during their stay in the Thai side.   In carrying out this investigation, a 

team of fieldworkers was identified, trained and sent to collect field data in different sites 

along the border.   The field data which include the physical setting of their whereabouts, 

their life experiences, current social, economic and health problems were collected, 

transcribed, translated and analyzed.  A final report was drafted by the three researchers; each 

was assigned to be responsible for certain topics.     

 

 

Objectives: 
 
General Objectives: 
 
    The project aims to gain a better understanding how the newly displaced people from 
Burma stayed along the border villages in Thailand as invisible persons in the eyes of the 
Thai authorities and how they developed strategies for their survival in the borderland 
communities. 
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Specifics Objectives:  

 

3.1 To collect preliminary data on the newly displaced people along the Thai-Burma border, 

focusing on their displacement experience, the socio-economic context of the displaced 

people, their identity and problems while staying in the Thai side, their relationship with 

the host communities, their strategies of survival.   

 

3.2 To understand how local communities, religious institutions and humanitarian 

organizations interact and provide humanitarian assistance to the newly displaced people. 

 

3.3 To engage and train young local field workers in conducting applied research to 

document and investigate displaced people along the border. This will help organizations 

in their assessment of displaced communities’ conditions and needs; and 

 

3.4 To produce a report that will create awareness on the situation of displaced communities 

and can provide policy and program options to the Thai authorities and international aid 

organization. 

 

Methodology: 
        Methods of Field Data Collection 

 
Basically, four methods were employed in field data collection: 1) purposive sample 

interview, 2) observation with guiding questions, 3) key informant interview, 4) life history. 
 
Before the field data collection started, 17 field research assistants were recruited 

through recommendation of a few community-based organizations (CBOs) working along 
the Thai-Burma border. A training workshop was organized for these field research 
assistants. The overall objectives of the project and the expected output were introduced to 
them at the outset.  Importance of research, field data collection techniques which include 
observation and interview techniques, key informant interview, and life history were 
explained to the trainees in details.  Interview guides, consisting of guides for contextual data 
collection and general interview were developed and explained. Life history was also 
introduced as another important tool for data collection, and the trainees were asked to use it 
in gather data from the field when appropriate.     
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Preparation for the field data collection includes identification of villages along the 
Thai-Burma border in 4 districts in Tak province where the newly displaced people stayed.  
Basic information about these villages was provided by CBOs involved in providing 
humanitarian assistance.  Field research assistants were paired up and went to some of these 
villages in order to interview newly displaced people.  Through the help of a site coordinator 
in each village, the field research assistants could identify some newly displaced people for 
interviewing.  

 
After the field research assistants returned from the field, they shared the data 

collected to their peers and the researchers for discussion so that the former would improve 
their interview in the next round of data collection.  The field research assistants then 
transcribed the interview data which recorded on digital recorders and typed up the data from 
the interview.  The transcription and the typing of the data took longer time than expected.      

 
The field research assistants then went back to the villages to conduct key informant 

interviews and life histories.   
 
At the same time, transcribed data were translated into English. A few field research 

assistants who are fluent in English also translated the data they collected by themselves.   
 
The translation of the transcribed data was delayed because there were too many 

transcribed interviews (132) for two or three translators.  The process of field data collection 
ended with a workshop organized for the field research assistants to discuss, compare and 
analyze the data together.  Several thematic issues, such as, border economy, religion and 
displacement, women and children, aid distribution, how the displaced people helped 
themselves, etc. emerged during the discussion and exchanges. The researchers facilitated the 
discussion and helped the research assistants to reflect upon their experiences in doing field 
research.  

 
The participating researchers also conducted interview with some key informants who 

are site coordinators, Buddhist monks, missionaries, local leaders, (which include members 
of Sub-district (Tambon) Administrative Organization), members of the Mae Sod Chamber 
of Commerce, CBO members who have been involved in providing humanitarian assistance 
to the newly displaced people, and a few displaced people.  
 

 
Problems 
 
First, at the beginning, it was expected that the field research assistants would 

conduct their interviews under the supervision of field supervisors who are senior CBO staff 
members.  In practice, no field supervisor was available to work with the research assistants, 
perhaps due to miscommunication or lack of time. 

    
Second, the fieldwork assistants who are temporary displaced persons themselves had 

to stop collecting field data because they were required to report to the camp in order renew 
their registration.  It took almost the whole month of July 2011 before all of them could 
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resume their work with the project.  All of them went to the camp at the same time for re-
registration, but they did not get registration at the same time.  Some of them had to wait for 
several weeks.  The research assistants resumed their worked in mid August 2011.  
 

Third, it was assumed that most field research assistants could speak English and 
write their field notes in English.  After they collected field data, they had to transcribe the 
interviews and later the transcribed data had to be translated into English.  This took more 
time and resources more than anticipated. 
 

Fourth, a few of the field research assistants were too young and inexperienced. As a 
result, they could not follow what was explained and discussed during the training workshop.  
During their data collection, they could ask questions that lead to the kind of data supposed 
to be collected. 

 
 Research instruments:  
 

1) Interview sheet  (see appendix I) 
2) Observation guidelines (see appendix II) 
3) Key Informant interview (see appendix III) 
4) Life history (see appendix IV) 

 
 
Rethinking of the Research Orientation 
 
 
During the course of data collection for this project, it was observed that first the 

displaced people faced some economic problem.  Many of them were concerned about their 
farms and crops in their home villages.  A number of the displaced people gradually returned 
to the Burma as the political situation became stable.  But for many who were not certain 
about the security in the home villages chose to become illegal migrant workers in order to 
earn daily wage.  This is interesting for the researchers because it shows the flexibility of the 
displaced people.   This made the researchers rethought about the identity of the displaced 
people.  At the beginning, the researchers saw them as displaced people waiting for 
assistance from outside.  But as the empirical data show, the displaced people tried to adapt 
themselves to the situation and context.  Through their relatives and former employers, they 
worked as wage labor in corn farms, small saw mills, construction works, etc.  In addition, 
the data from the field also strongly suggested that the borderland between Thailand and 
Burma has been penetrated by capitalism.  Many newly displaced people had been engaged 
in the contract farming growing corn before they fled to Thai side.     

 
Unfortunately, during the months of October-early December 2011, when floods 

came to Bangkok Metropolitan areas, one of the researchers became a flood victim.  His 
university campus and his house were heavily flooded.  He had to move to stay with his 
relative and later became ill.  His illness was not directly associated with the floods, but the 
stress during his flood encounter aggravated the health problem he has already had.   He has 
not yet contributed his part to the report.   
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Lessons learned from the different methods employed in the research 
 
Through this research project, it is found that it is rather difficult to train field 

research assistants to learn how to collect ethnographic data, despite the research assistants 
have not language barrier. By using only interviewing method, they could not situate the data 
in the local and borderland contexts.  In combining different methods of data gathering and 
generating discussion after fieldwork, the research assistants and the researchers can gain a 
better understanding of the displaced people along the Thai-Burma borderlands.  

             

Project Activities: 
         The project involves different activities which are necessary for achieving its 

objectives: 

1) Informing the CBOs working with the newly displaced people and asking for 

collaboration in identifying field research assistants.  The project received good support from 

these CBOs, namely Backpack Health Team Workers and Mae Tao Clinic.  

2) Designing the training workshop and developing research tools were carried 

out the first two researchers.  The research tools were revised after a pre-test. 

3) A training workshop was organized to training the field research assistants.  

The content of the workshop emphasizes the important role of research as means to build a 

body of knowledge about displaced people along the border, research tools for data collection 

and how to analyze data, as well as the linkage between the context and the displaced people 

livelihood.  Emphases were also placed on how to conduct interview and observation as well 

as ethics of doing field research.   

4) Collecting field data by research assistants through purposive sample 

interview and observation.   

5) After the research assistants came back from the first round of data collection, 

they attended another raining workshop which emphasized key informant interview, life 

history interview and data analysis. 

6) The research assistants went back to the field to conduct key informant 

interviews and collect life histories of some displaced people. However, the field data 

collection had to stop because all research assistants had to report to the camps where they 

came from in order to re-register.  Since many displaced people had to report to their camp 
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authority, it took long time before the register was done.  The research assistants could not 

resume their work as soon as expected.    

7) The research assistants spent a lot of time in transcribing the data they 

collected and the transcribed data were translated from Karen into English.  These two 

activities took a longer period of time and financial resources than expected.  After most 

transcribed data were translated, the researchers began to analyze data.   

8) In order to analyze field data and compare data collected from different sites, 

a post-field work workshop was organized.  Discussion and exchanged among research 

assistants and researchers were useful in understanding the complexity of the borderland and 

the displaced people’s situation.  From the discussion, the researchers were able to identify 

important themes or issues that would be addressed in the report. 

9) With recommendation of CBOs workers, researchers identified key 

informants who are knowledgeable in different aspects related to displacement in order to 

interview them.  Key informant interviews were conducted by researchers. 

10)  CBO officers and some site coordinators were invited to attend a consultation 

workshop.  They were asked to share some information on certain issues which their 

organization or they themselves worked on.  

11) Writing report was interrupted by the floods in Bangkok during October-

November 2011.  One of the researchers who lives in Bangkok became flood victim and had 

to become a displaced person himself.  He became ill after that and has not been able to write  

his part of the report. 

 

Project Outputs: 
Research :       Research Report on Lives and Livelihoods of the Newly Displaced People  
                        along the Thai-Burma Border in Tak Province, Thailand. 
  
Capacity:        Training workshop was organized for 20 youths (15 males, 5 females with  
                        different ethnic backgrounds.  The participants of the workshop learned how  
                        to collect field data (interview and observe), analyze data and are aware of the  
                        suffering of the displaced people along the border displaced persons.  It is the  
                        first time for them to participate in this kind of training and field research.  
  
Policy and practice:  The research process involved interaction with some CBOs which are  
                        working with displaced people.  Some of them gained a better understanding  



 10

                        of the problems faced by the displaced people as well as the problems in  
                        assisting the displaced people.     
 
Project Outcomes: 

1) 20 male and female Karen and Burmese youths who are displaced people in Mae Sot 

acquired basic understanding in research methodology and learn how to do interview, how to 

observe and collect life histories.  They also learned the skill of transcribing data and writing 

field notes.  These research skills and experience can be useful for their organizations they 

have worked with and their future career. 

2) Several field research assistants were too young and had limited education 

background; they could not fully benefit from the training and their participation in the 

research project.  However, many research assistants gained a better understanding of the 

newly displaced peoples and their suffering.  They understood that the displaced people 

always helped themselves; they were not passive and entirely depended on assistance for 

humanitarian organizations. 

3)  Researchers, research assistants, and graduate students involved gained a better 

understanding about dynamics of displaced people in the context of the Thai-Burma 

borderland and the political economy of displacement.  Both concepts of borderland and 

displaced people need to be re-conceptualized.  However, since the report is not finalized yet, 

the researchers have not shared the findings to the relevant CBOs. 

4) Based upon the data collected, two out the three researchers will write an academic 

paper submitted to professional journal.  The three researchers have been invited to 

participate in a panel in the Annual Meeting organized by Sirindhorn Anthropological Centre 

in March 2012.  The meeting is postponed to this new date due to the floods in Bangkok. 

 

Overall Assessment and Recommendations: 
  

           The research project was a response to the displacement issue, a common problem at 

the Thai-Burma border due to conflicts between the Burmese government and ethnic groups 

and the unstable political situation in Burma.  Whenever fighting breaks out, especially 
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between Burmese military and armed ethnic group or between ethnic groups, civilians 

always have to suffer and flee to the Thai side of the border.  The Thai military which 

controls the border area does not want to let these displaced people cross the border to stay in 

the Thai side.  Their policy is to repatriate them.  However, these displaced people cannot 

return to their home villages because of landmines and fear of being taken as porter by the 

Burmese soldiers.  Therefore, they seek refuge in Thailand, hiding in Thai Karen villages or 

in the fringes of the villages.  They are not “seen” by the military. 

 The research project aims initially to find out about the displaced people’s situation 

when they fled to Thailand, their living condition, their needs and their problems when they 

are hiding along the border villages. However, the data collected show that the displaced 

people are not simply displaced and waiting for assistance from their relatives or from 

international humanitarian organizations.  The borderland between Thailand and Burma has 

been penetrated by capitalist economy.  Many areas both in Thai and Burma sides have 

become economic zone where cash crops, especially corn, have been grown. The Burmese 

Karen in the Burma border had been involved in cash crop production before the fighting 

broke out in November 2010.  Many of them often came to Thailand to work as farm labor 

with Thai landowners before.  When they fled to Thailand as newly displaced people, they 

could work with their former employees or find works to do in the Thai side with the help of 

their relatives.  The displaced people often transform themselves to be illegal migrant labor. 

 The Thai Karen communities have been generous and understanding toward these 

newly displaced people.  In some cases, not only they provided emergency assistance to the 

newly displaced people when they first came, but also allowed they to stay in their villages, 

assisted them to find work to do as well as negotiating with local authorities to allow them to 

stay, and in some cases, to travel outside their hiding villages in case of emergency or when 

they need to work outside the villages they stayed.  Several Buddhist monasteries and 

Christian churches were active in providing shelter, clothes, educational, health and spiritual 

assistance to these displaced people.  Thus, local communities along the border can be 

actively involved in providing assistance to displaced people.  This is a social capital, a 

strength which international humanitarian organizations should consider. 

 It is recommended that more research should be done in order to demystify the 

borderland and displaced people.  Given that the political situation in Burma is changing in a 
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positive way and the borderland between Thailand and Burma will become more open for 

investment (some part of it will become special economic zone), there is a need to study 

about the people of the borderland.  Since two or three decades, they have become displaced 

people staying in the camps or newly displaced people in hiding sites when new conflict 

breaks out, or become legal and illegal migrant workers.  Their identity always shifts from 

one to another. In any case, they are the one who are caught in the web of power relations 

and exploited by those who have more power than them. 



Naw Mu ( Ni Ni Htun) 
Date- 3.5.2011 
Time-2:27pm 

Place- Ler Khaw 
Name- Mu Mu (0002) 

I: How many members do you have in your family? 
NM: Nine but one of my son go back to the village. 

I: How many people in your family live in this place? 
NM: There are eight now. 

I: Do they all stay at home? 
NM: No, one of them goes and visits their cousin in Pho Phra. 

I: What do they do? 
NM: They help their aunt. 

I: Do they go to school? 
NM: They don't go to school anymore. 

I: Do they study before? 
NM: yes. 

I: How many children do you send to school? 
NM: Just one. The eldest didn't finish high school. 

I: How about your younger children? 
NM: yes, one in Grade 3 and one in grade 4. 

I: Don't go to school anymore? What are they doing now? 
NM: They do nothing now and they work sometimes. 

I: How many displace are there in this place? 
NM: Three families came with us when we came. But one family move to Oh Poe Tar 
village to stay with their relative. 

I: How many families left now? 
NM: Two. One of them is my daughter's family and she has one child while she was 
fleeing. 

I: Who is the leader of the group? 
NM: Her name is Naw Ku and 566 is her house number. 

I: How many children stay in your house? 



NM: two. One is six years old and eight years old. 
I: can they both go to school? How about adult (20+)? 

NM: My daughter is not 20 yet. 

I: How about teenager? 
NM: Yes, there are two. One is 18 and the other is 14. 

I: you daughter is pregnant while she was fleeing. Am I right? 
NM: yes, she is 5-6 months pregnant old. 

I: How many women are there when you came? 
NM: two. My daughter and my wife. 

I: Is there any disable people, injured or patient on the way? 
NM: I heard that people who are injuring from the landmine never survive. 

I: How many people are there? 
NM: I heard that there are two. 

I: Do they pass away once they injured from the mine? 
NM: no, they suffer it for 5 hours. 

I: How old is he? 
NM: he is 40 years old. 

I: How do you call this village? 
NM: it's Ler Khaw Mer village. 

I: Have you ever been to this village before? 
NM: no, I've never been here. This is the first time because we have to flee. 

I: How many people follow you when you cam? 
NM: we went to the farm on that day. But everyone almost gone once we arrive in the 
village. Every thing is quiet. We run without any thing and we didn't finish our farm yet. 

I: Do you go back and get your materials that left behind? 
NM: Yes, I ask with the people that go back to the village but everything is gone. 

I: Who stole it? 
NM: The SPDC. 

I: What did you bring with you when you flee? 
NM: We didn't bring anything apart from the clothes that we were wearing. 

I: What problems do you face when you flee? 



NM: The problem IS that the Thai authority doesn't allow us to cross the river to 
Thailand. 

I: What is your problem now? 
NM: I have no problem now and I will say that it's a blessing if the foods arrive. 

I: Do you have enough food? 
NM: yes, we have enough food every month. 

.[Was there anysickness or dead occur when you came? 
NM:No. 

I: Do you have any relative who still live in Bunna? 
NM:No. 

I: Did the Thai authority or soldiers send you back to Bunna? 
NM: Yes, they told us that the situation in Bunna is clear now. They also said that the 
SPDC and DKBA is now working together and you can go back now because we already 
have a meeting with KNU. We can't do anything. We go back and stay at day time and 
cross back at night time. 

I: how long did it take you to walk from here? 
NM: it takes an hour. 

I: Do you walk? 
NM: yes, we have to because we have nothing. Some people came with the motorbike. 

I: How many people came with you? 
NM: Two families of us. There are about 18 peoples. 

I: What did you do before you came here? 
NM: I was farming. 

I: Does it enough for you? 
NM: We have to struggle. 

I: Do you have any plan to stay in a stable place? 
NM: I will go back if we can. But I have to fmd a stable place if! can't. 

I: Do you have land in your village? 
NM: yes. 

I: What animals did you raise? 
NM: I raised pigs and chickens. 

I: Did you bring any of them when you cam? 



NM: No, I can't and now they already become the SPDC food. 

I: Do you want to say anything about this situation? 
NM:No. 

I: Who support you? 
NM: I don't know but I know that the head man gives us the rice. 

I: Do you have any sicknesses that disturb you now? 
NM:I dori't have any disease. But my mother always have to go to the hospital since she 
starts fleeing because of here headache. 

I: Where do you get the fIrewood and bamboos from? 
NM: From the forest. 

I: What about water? 
NM: We get it from the river. But we drink the water from the wall. 

I: Is it far to carry water? 
NM: No, not really far. 

I: Do you think that you dare to go back now? 
NM: Not yet. 

I: Why not? 
NM: I'm afraid that they would shoot me. 

I: Who do you afraid of? 
NM: The SPDC. 

I: What do you do in day time? 
NM: We go and work for daily wages sometimes. 

I: What is your plan for the future? 
NM: I don't know yet but I'll go back ifthere is peace. 

I: Do you know how to make a poem? 
NM: No, I don't. 

I: Thank you so much for answering my question. 
NM: Yes, thank you. 

I: Would you mind if! come and ask you again? 
NM: No, not at all. 

I: Then, thanks again. 



NM: yes, yes thank: you. 



;. 

Team No. Popra No. (a) Date of fieldwork 03/05/2011 at 1pm 

Narne of the fieldworkers 

1. Saw Yoe Aye Hla 
2. Saw Moo Gay
 

Site Name Hta Oh Hta District: Du PIa Ya
 

I: Can you please tell us that in your village, how many members of the displaced 

peoples? 

Lah Nyee: There are around 200 peoples in our village. With the children, the family in 
my village will be around 90 peoples. But the place that we live now, the peoples are 
around 200 peoples. 

I: Can you tell me in the place that Moe Lo Chai, there are how many families? 

Lab Nyee: There are a lot of families. There are seven to eight families or ten families. 
After that they are afraid to stay and they have to flee to Thailand. They are facing with a 
lot of difficulties and even us afraid to stay. Whatever the Burmese peoples asked they 
have to do everything. For me I came and stay with my cousin sister since January 1. The 
adult people used to go back to their place but I don't allow the kids to go back. I can let 
them going back but if something happen, we cannot flee anymore. 

( I left some here I cannot understand the conversation) 

I: When you are here, is people separated you? For example the one who came early and 
the one who came late. 

Lah Nyee: there is no separation 

I: How many members in your family?
 

Lab Nyee: In this house there are all together 17 members. (left some here)
 

I: The family who came, how many elder people?
 

Lah Nyee: There are lots of elderly people but they scattered everywhere only one with 
us now. 

I: In your family, how many children?
 

Lah Nyee: There are two children and three went back. (left some here)
 



I: That two children is going to school or not? 

Lah Nyee: They are not going to school, they are very lazy. They told me that if they go 
to school, they used to get fever better to look after the buffalo. 

I: How many pregnant women? 

Lah Nyee: There are one or two of them but in Hta Oh Hta, there are a lot. There also 
some new couples. The peoples who fled some of them feel comfortable but some are not 
and they went back. But for us there are a lot of children, that why we stay here. We 
don't have medicine for the kids. 

I: Why you came and stay here? 

Lah Nyee: If I tell about the problems, we cannot walk in the forest and afraid to go. 
When we came, we cannot carry anything, as for me I have to carry rice and at the same 
time carry my children. (left some here) 

I: Have you come here before? 

Lah Nyee: I never been here, now is the first time. I am growing up in the hill side. 
Before I fled once and during that time my age just like my son right now. (I left some 
here) 

• I: When you flee to Thailand, how many of you? 

Lah Nyee: The whole village came, no one is left. The leaders and the one who can speak 
can find out their own way. The people like us with the small kids cannot find out our 
way. In the bush, there are landmines and people had to drop us and we all faced with the 
problems. We cannot find out our way and the head leaders told us that if you wish, you 
can run outside and if not you can flee to Thailand. If you cannot come to Thailand, 

~ cannot help you anymore. There are so many people fled to the forest. 

I: When you reached in the Thai border, the Thai police accepted you or not? 

Lah Nyee: The Thai police ask us to go back but the head leader care about us. The 
leader told us that according to the security, we cannot carry our luggage in day time 
have to carry it at night around at eight. They sent us hiding and when we arrived, some 
already construct their place. 

(I cannot read this paper anymore) 



Date: 04.05.11 
Name: MoLo 
Age: 40 
Village: Mae Wai Hta 
Time: 07:45 AM 
Del Del or Christen 

D: How many refugees' family arrived Mae Wai Hta village?
 
ML: Ten. Eleven including with that old lady house, she is alone.
 
D: How many people lived here?
 
ML: More then 50 people lived here.
 
D: How many refugee residences here?
 
ill: There are two; Th' Waw Thaw and Ler Gaw Bloh Blay Kwee.
 
D: How do you split your self? Those who come first did they get good place or people who
 
come after, have good place?
 
ill: First, we came to Ma Htaw Kay, we spent there for eight days and one family went back
 
then the local chief told us to go to Th' Waw Thaw.
 
D: Why did they split themselves into two places? Was that because to too many people?
 
ML: When we first came, people frightened us, we scared and we came before others. Those
 
who left behind, they settled in Bloh Blay Kwee village, we got same rate of ration with others
 
and we had the same chiefperson.
 
D: How many children do you have?
 
ML: I have four children.
 
D: How many boys and girls?
 
ML: one boy and three girls.
 
D: Did they go to school?
 
ML: Only one could go to school but he/she didn't like school. He/she started school when
 
he/she was ten years old. The others are too young to go to school.
 
D: was any disable, landmine victim or handicap live here/
 
ML: No. if we hear or see these people we scare of them and we avoid them.
 
D: Why?
 
ML: I don't know, we afraid of them so we dare not go to them.
 
D: What was your village name?
 
ML: I lived in Si Baw KI0 before.
 
D: How long did you live in Si Baw Klo?
 
ML: Long time ago, when I was young and my great grand parent place.
 
D: Why did you flee into Mai Wai Hta village, Thailand?
 
ML: I cannot explain that, I heard one person says this and another person says that and we were
 
in between so we were so scare. We worried that if the fighting happen, we will get hurt and if
 
the soldiers planted the landmines, we afraid that we will step on them. After hearing these from
 
others then we ran into Thailand.
 
D: What did you hear?
 
ML: We heard that the BGF would come to our village and Karen army here also were in alert
 
and I worried that if they come they would meet and they would fight so I betterleave.
 
D: Was that ever happening in your village?
 



ML: Not yet but I afraid of that. We heard the gun firing around our village but I didn't see with 
my eyes. I head guns firing from the distance but I was so frightening. 
D: Have you ever been here before?
 
ML: No, I have never been here before, this is my first time.
 
D: Have you ever flee to other place before?
 
ML: No, never.
 
D: When did you get here?
 
ML: On 9th 12,2010.
 
D: Did you have any problem along the way you come?
 
ML: We didn't have many problems because the distance was about two hours only.
 
D: Did you see any fighting or any body got hurt by the landmine?
 
ML:No.
 
D: How long did you walk from your village to here?
 
ML: If! came with fast walker, I could arrive here by a day but we came with the small children
 
so we had to walk slowly and we spent some nights on the way.
 
D: How many days you spent in Ma Htaw Kay?
 
ML: Eight days.
 
D: Why did you spent eight days in Ma Htaw Kay?
 
ML: The Thai authority ordered us to stay there and they didn't allow us to go to others places. If
 
the situation better, may be they would order us to go back but the situation became worse so we
 
came here.
 
D: Why did you go to Tha Waw Thaw?
 
ML: The local chief told us to go there.
 
D: Why did the local chief do this?
 
ML: He worried that the Thai authority would see us and forced us to go back, he told us to
 
come here.
 
D: Do any people left behind?
 
ML:No.
 
D: What is Ma Htaw Kay? Is that the village?
 
ML: Yes, it is a village, there are five houses and they are all Karen.
 
D: How many families joined you when you came? Only your family?
 
ML: I don't know about other villages but here, we came together with our villager, Thay Baw
 
Klo and other villages go with their group.
 
D: How many villages in your area,?
 
ML: We have Hee Thaw Keh, Keh Deh, Thay Kauh, Wa Blay Tu, Thaw Baw KIo and Ler Beh
 
Deh.
 
D: Who control this area?
 
ML: I don't know, might be mixed.
 
D: Which army did you see the most in your village?
 
ML: Every group, when they came, we had to face all of them.
 
D: Did any person ask you to come or you came by yourself?
 
ML: Our leader who looked after us told us to come so we took our rice with us then we leave
 
our house.
 
D: Why did they ask you to come?
 
ML: They worried that when the fighting happen, we couldn't get out from our village.
 
D: What did you bring with you when you come?
 



ML: I took nothing with me. 
D: What about rice and clothes?
 
ML: I could bring only a half tin of rice because I had to carry my baby on me so I couldn't take
 
much thing. We had only one suit of on our body and another extra suit in my case. Rice that we
 
brought, it could serve us only for one or two days.
 
D: What about other things?
 
ML: Everything was abandoned, some were destroyed by the bear and some were destroyed by
 
the Burma soldiers. When I came, my small baby was very young and born only a few days
 
before and we had to take good care of him but he was well.
 
D: On the way did you see any person among you sick, stepped on landmine or did you face the
 
fighting?
 
ML: No.We had some people sick and several diseases among us but no body dead.
 
D: Did you bring any money with you?
 
ML: Yes, I brought some money with me. If I have more money, I would bring them all.
 
D: Does anyone in your family left behind?
 
ML: No body in my family left except my grand parent.
 
D: How many old people left behind? ,  ML: Six people. 
D: Why did they left behind?
 
ML: They couldn't walk anymore.
 
D: Did the Thai authority ever order you to go back?
 
ML:No.
 
D: So the Thai authority didn't ask you to go back and if you want to stay in Ma Htaw Kay
 
village, you could live right? And why did you come to Tha Waw Thaw?
 
ML: People told us that the fighting will happen, if we lived there, ofcourse the ammunition
 
could fall there because it was very close to the fighting area that why we move to Tha Waw
 
Thaw.
 
D: When you lived in Ma Htaw Kay village, did any ammunition ever falling?
 
ML: Yes, during the fighting, Burma Army shelled some ammunition into Thailand and it killed
 
four villager's buffaloes and another two got hurt. We afraid that, they would shell in Ma Htaw
 
Kay villagethat why we moved here.
 
D: What about other animals? Any other animals get hurt; eg, goats and pigs?
 
ML: No.The shelling hit the house pole and the same time buffaloes were hurt when they under
 
the house.
 
D: What was your former occupation?
 
ML: Worked on hill farm.
 
D: What about Beetle nuts and Ma Ee?
 
ML: Yes, we did them before.
 
D: Did you have Ma Ee and Beetle nut farm before?
 
ML: Yes I did. I had separate lands for Ma Ee, Beetle nut and sometime we planted chilly.
 
D: Did you ever go to the wood and find vegetables or collect leaves for the house roof and sell
 
them?
 
ML: Yes, I did that for my living, not for selling.
 
D: Was that enough each year?
 
ML: It was not enough for every year.Some people worked for a year then they could lived for
 
two year. For me, it couldn't go through the year.
 



D: What would you do when there was not enough for you?
 
ML: We asked helps from others, if it is not enough, we borrowed from other then we gave them
 
back later.
 
D: How much did you get money from selling chilly, Ma Ee, Beetle nut in a year?
 
ML: Some people may got 10000 or 20000 baht. For me I had a chilly farm but this year I didn't
 
start yet and the fighting was happen so I need to leave it. I did thatnot for selling but for my
 
family.
 
D: What about Ma Ee and beetle nut?
 
ML: Also I couldn't sell them. Those who had large land, they could sell them. Worked on Ma
 
Ee, could earn about 40000 to 50000 kyat.
 
D: What did you work in your village and where did you get food?
 
ML: We bought things from Mae Tha Waw, we didn't go to Burma side to buy things because it
 
was too far.
 
D: What about the health situation in your village before?
 
ML: Last year, I could earn some money by selling salt and I spent them all in health issue.
 
D: Did you have clinic or medic in your village?
 
ML: No, we didn't have, when we need them, we would to go and findthem.
 
D: When you have severe patient and you need to take them to hospital, where did they go?
 
ML: When we had severe patient, we would look for the medic in refugees' camp. Sometimes
 
we went to Pway Baw Lu's camp and looked for the medic. Sometimes, when the health worker
 
pass by, we asked them for help.
 
D: Have you ever transfer patient to other place? When you have a severe patient where you
 
send him?
 
ML: Mostly we took them to the Mae La Oon Refugees' camp.
 
D: What did you have in your former village?
 
ML: I had two buffaloes but I sold them all. If I took them here, I worried that i would lose them.
 
Some people left their poverty behind and most of their things were lost. I didn't have any farm,
 
pigs, goats but chilly, rice and beetle were all abandoned.
 
D: What was the situation in your village before you came here? Situation between Karen army
 
and the SPDC?
 
ML: We didn't see the fighting happen, we could live freely. We didn't see any conflicting
 
happen yet and we didn't hear anything either.
 
D: Could you work there well?
 
ML: Yes.
 
D: Did you have any force labor in your village?
 
ML: No because the Burma Army wasfar away from us.
 

D: How far between your village and the Burma Army camp?
 
ML: It was about eight hours walking.
 
D: Why you came and why didn't you go to other place instead of choosing Tha Waw Thaw as
 
your relief place?
 
ML: Because we didn't want to go furtherfrom our village and when the situation was better, we
 
would go back, I think.
 
D: Do you have any plan to go to other place?
 
ML: No. we liked this place.
 
D: So do you know who this land owner is?
 



ML: This is the Thai village chief land, I guess. I'm not so sure because I am not familiar with 
this area. 
D: Are you happy in this land?
 
ML: We have no other choice unless this place and because we cannot live in our village.
 
D: Did the land owner ever ask for the payment/rent?
 
ML: No but when we got rice, we had to give them at least one sack of ricea month. We had to
 
pay them rice.
 
D: How did you make the relationship with the villagers here?
 
ML: They were good because in this village we had our relatives here.
 
D: Did they ever help you?
 
ML: No because they had to work for their family too, they wanted to help but they couldn't.
 
D: Is there every body doing well among you?
 
ML: One old lady is not well.
 
D: What wrong with her?
 
ML: She got fever/ Malaria.
 
D: Didn't she go to hospital?
 
ML:No.
 
D: No body visited her?
 
ML: Sometimes her children visited her and looked for the medics in Mae Wai Kee village to
 
treat her.
 
D: If any body sick in this place, where did they go for the treatment?
 
ML: We had medics from Back Pack and we went to them, sometimes they came to us.
 
D: did you see that it is helpful that having medic here?
 
ML: Yes it was very helpful, if we didn't have them we had to go to Pway Baw Lu camp where
 
was far away from here.
 
D: What was the common disease in this area?
 
ML: I don't know, it is a lot of diseases. Dizziness, Malaria, Fever and Diarrhea.
 
D: Do you have any problem with the firewood, water, food?
 
ML: No worried about them.
 
D: Do you have any problem among you?
 
ML: No. We treated ourselves as the same family.
 
D: Do you have enough rice?
 
ML: yes, we were given every fourteen days but now it is stop almost one month.
 
D: Why do you think it is stop?
 
ML: I think that mightbe the transportation difficulties. If they couldn't come, we have to work
 
for ourselves.
 
D: When the rice donation stop,what do you think you will do in the future?
 
ML: If the donation stop and we cannot go back to our village, we have to go out for daily wages
 
labor. And if we can go back, we will go back and do our own work.
 
D: If you cannot go back, what will you going to do in the future?
 
ML: I don't think about going further, I will just live with my relatives here.
 
D: What do you think about your belongings that left behind, do you worry for them?
 
ML: I worried that rats and pigs would destroyed them all or I was not sure whetherthe rain may
 
destroy them or Burma Army would destroy them.
 
D: Did you keep them in the store/barn?
 
ML: Some were in the barn but some were not.
 



D: Will you go back to your village?
 
ML: Ifwe can go back we will go back and if we cannot, we have to continue our life here.
 
D: Why you cannot go back?
 
ML: Because no one take us back, and another thing is; on the way, there are the Burma army so
 
we cannot go back.
 
D: is that the only reason that you afraid ofthe Burma army, what else?
 
ML:No.
 
D: Can you go back by using some other ways?
 
ML: if we use other ways, we have to spend more money and currently, we have no money.
 
D: How much it will cost you?
 
ML: I don't know.
 
D: In this village, I see houses are broken where are the owner?
 
ML: They go to Mae Tha Waw village.
 
D: Do they go back to their village?
 
ML: No, no one dare to go back because everyone afraid of the Burma army in the village.
 
D: Now is there any body in the village?
 
ML:No.
 
D: If any truck goes there, will you go back?
 
ML: If we were allowed to go and if I can go back I will go.
 
D: Who don't let you go back?
 
ML: The chief village, he worried that Burma army will plant the land mine along the way and in
 
the village.
 
D: What are you doing during daytime?
 
ML: Now I don't have any job to do, just go into the wood and pick some vegetables. I cannot go
 
out to work.
 
D: I want to know what is your feeling when you in this situation?
 
ML: I always think of when I can go back home, how to get through each day, what I have to do
 
to have food. I don't like living in other country, I want to go back to my village and live there,
 
because I can have easier life there.
 
D: What is your hope in the future?
 
ML: If I can go back to my village, I will go back and live there.
 
D: Do you have anything to say or any suggestion?
 
ML:No.
 
D: Thank you so much for sharing your great story.
 



LH - L
 

Name: Moo LweI 

Age: 43 

Village: Mae Wai Hta 

Time: 03: 27 pm Date: 03/05/2011 

By Del Del or Chriten 

D: How many families in this new village? 

ML: There are 10 families. 

D: How many people? 

ML: There are 59 peoples. 

D: How many groups in this place? 

ML: In this place, there are two groups. One group live in Blo Blee Kwee and another 

group is in Mae Wai Hta. Since they know the people there, they are staying together 

with them. 

D: Do you need to buy bamboo and woods to build your house here? 

lVIL: Regarding bamboo and woods, it is enough for building the house but we cannot sell 
it. 

D: How many children and how many adult? 

lVIL: There are 33 children and 26 adult peoples. 

D: How many students can go to school and how many of them cannot go to school? 

ML: There are 5 children who can go to school and 27 children cannot go to school. 

D: Is there is anyone who cannot go around? 

ML: There is no one who cannot go around. 

D: Is there is any elder peoples? 

ML: There is one and he is healthy. 

D: The group that stays in Mae Wai Hta, how many villagers came from Burma? 



ML: Two villagers came, They Boe K'Loe and Hla Pei Du villages. 

D: Why you reached here in Mae Wai Hta? 

ML: Why not because before there is nothing happen in the village. But after the election, 
SPDC and BGF send more of their soldiers that why KNU also preparing their selves. 

The fighting is not yet happen but we heard this news every day and make us afraid that 
why we fled to Thailand, Mae Wai Hta. 

D: who ask you to flee? 

ML: Some KNU soldiers told us that nothing will be happen and you don't need to flee 
yet but the organization in Mae Sot told us that you can flee because we arranged the 
food for you already. Some don't want to come but many are fleeing and we all have to 
come because we were afraid. 

D: Have you even fled to Mae Law Hta before? 

ML: We never flee here but we came and buy food, came for visiting, and came and 
selling thing before. 

D: When did you flee?
 

ML: I came after the election on December 9 at 9 am.
 

D: How many people came while you are fleeing?
 

ML: When I came, the whole village came but some fled to Blo Blaw Kwee and some to 
Mae Wai Hta village. 

D: Is there is anyone stay back in your village? 

ML: Yes, there is one family stay back. 

D: Who are they? How many ofthem? 

ML: They are two grandparents but their children worry for them and one couple stayed 
back with them with two children all together are six. 

D: What do you here in your village? 

ML: I don't hear any news in the village? 



D: You told me that people asked you to come and when you came, where did they wait 
you? 

ML: They came and waited us beside Thoo Myee Kle river and carry food with them. 

D: During that time, where are you? 

ML: During that time, I went and work and when I came back in the village, I saw only 
few peoples and I asked them and they told me that your family are going already and I 
ran and follow my family. 

D: Where did you catch them?
 

ML: I caught them in Kler Hta village.
 

D: After you saw them, where did you go?
 

ML: In this side, there is no place arranged for us that why we stayed back in Kler Hta 
village for eight days. 

D: Where did you go after eight days? 

ML: We went to Mae Wai Hta because the people there afraid that the Thai soldiers will 
see the displaced peoples that why we were sent to Mae Wai Hta, new village. 

D: When you came, what did you bring with you?
 

ML: We cannot bring anything, only few clothes, some rice but no pot for cooking.
 

D: When you don't have pot, how did you cook?
 

ML: During that time, we known some Mae Wai Hta peoples and they arranged some for 
the displaced peoples. Some of them carried with them and after two or three days the 

organization from Mae Sot came and gives us food and brought some pots too. 

D: Did you face any problems when you came? 

ML: We didn't face any problem. 

D: When you fled to Mae Wai Hta village, the Thai soldiers saw you or not. 

ML: They came and saw us but they didn't say anything. Because the Thai soldier and 
the leader there know each other very well and they told them that this people cannot go 
back and let them to stay here first. But the Thai soldiers asked us to stay well. The leader 



there told them that we cannot help them but they are facing with the problems, you have 

to take care of them. 

D: Is anyone staying back in your family? 

ML: There is no one staying back. 

D: What did you do when you are in your village? 

ML: I worked in the farm and worked in the gardens and searched the fruit and vegetable 
in the forest. 

D: Is there is enough for the year? 

ML: Yes, there is enough for a year. But some people is not enough for them, we tried to 

help one another and care for each other. 

D: what kind of rice you plated in the farm?
 

ML: the rice called Bu Taw RIa.
 

D: What are the things that you left in your village?
 

ML: Only farm, and gardens but I don't have any animals.
 

D: Do you have field? 

ML: Yes before I had field and it was not well done that why I started working in the 
farm. 

D: did you finish your work and sell them? 

ML: We finished some but we didn't send them. After this thing happened, we cannot eat 
~ and sell and we left everything and we fled to Thailand. 

D: What did you sell every year out off of what you work?
 

ML: Every year I sold chili and bitternut.
 

D: Row much you earn in a year out off what you are selling?
 

NIL: We got 2 or 3 million every year. ~ '

D: What is the situation in your village before? 



ML: The situation is good before the election. We do our own work and we have no 
problem and the Thai soldiers live in their own way and they didn't disturb us. 

D: What is the situation of education in your own village? 

ML: Sometime if the teacher free, they teach the students in a year and if not they 

stopped and there is not school for every years and some went to the temple to study. 

D: Where did the teacher come from? 

ML: They are the villagers before they study in Ma Ner Plaw that why they can teach a 
little bit. 

D: In your old village, how is the situation about health? 

ML: Some time there are some people who came and inject in order to earn money and 
some bought it and they used it when they are in need of it. There is no hospital and if 

some patients are serious, peoples sent them to Bway Baw Lu camp hospital, sometime in 
Mae La 00 camp and some time to Mae Ra Moe camp. 

D: In the camps, if you admitted to the hospital, do they asked you money?
 

ML: They didn't ask, we admitted by free.
 

D: when you are on the way, what kind of problems you did faced?
 

MI: There is no problem. We reached Thoo Myee Klo and again we went by boat.
 

D: Is the displaced peoples want to go back?
 

ML: Some want to go because they don't want to go to the camp. But as of now they 
cannot go back that why the leader recommends them to live there and when the situation 
become well, they will send them back. 

D: Do you need to pay for the place that you are living now? 

ML: Since the leaders and the Thai soldiers known each other they understand each other 
and in every month if people send rice they give them one bag. But ifpeople don't send 
rice, we don't need to give too. 

D: How is the relationship between the displaced people and the villagers? 

ML: There is no problem, their relationship is good. 



I 

D: How about among the displaced peoples? 

ML: All are facing the problems that why they understand each other and they consider 

each other as brother and sister. 

D: Do you receive any help from the villagers? 

ML: The Thai villagers have to work and earn for their daily lives that why they cannot 
help us. 

D: Is there is anyone encountered sickness as of now?
 

ML: There is no one.
 

D: Is people build the hospital for you? 

ML: They don't build but in back pack they sent the nurse for the emergency that why if 
we got sick they came and look after us. But sometime their medicine is over and we 
have to go to other place to buy medicine in order to get the right medicine for the 
sickness.

S D: Regarding the rice, are people give it regularly? 

ML: Last three months they gave us enough rice but some of the kids in the families have 
their food four or five times in a day and at the same time they have visitors and the rice 
is not enough for them. Some peoples who rice is not enough for them, they went and 
work and earn for daily. Some went and in search of the vegetable in the forest and came 
and exchange them with rice in the camp. 

D: Where do you get water and firewood?
 

ML: We don't need to worry about the firewood and water; we can get it in the forest.
 

D: Is there any ethnic group among you?
 

ML: There is no other ethnic group.
 

D: Is the rice is coming now?
 

ML: the rice is not coming almost one month therefore we are disappointed.
 

D: Is anyone go back to the village now?
 



ML: There is but they don't reach the village. Some go back to Mae Tha Wor sid and 
work there nearby. 

D: Are they dare to go back to the village? 

ML: They are not dare to go back. 

D: Why they are afraid to go back in the village? 

ML: We are afraid to go back because we thought that may be the Burmese soldiers are 
there if not in the village there is lots of landmine, that why till now we are afraid to go. 
Some time the adult peoples and single person used to go but they never sleep in the 
village, they only sleep outside of the village. 

D: Is anyone of your family members went back? 

ML: One my children and my wife went back to cover the rice. They carry back some of 
it but they afraid that it will get wet that why they carry only few rice with them. 

D: What are you doing during day time?
 

ML: We went and work as labor in the garden and they give us 60 baths in a day.
 

D: if the rice is enough for you, what you will go to do in the future?
 

ML: If the rice not coming, we have to work and search the vegetable and exchange with 
rice in the camp. Sometime they feel pity for us and gave us rice and sometime if they 
don't have we don't receive the rice. 

D: How do you feel while you are here and how? 

ML: The important thing is if the rice is not coming, how we will go to do. When we 
have to go back? Some people going back but they don't reach home that why others are 
afraid to go back. Every day we are feeling in this way and we are suffered. What will 
happen to us in the future we don't know. For the kids, they don't know anything they 
only think that their parents will go back to the village and brought some eatable thing for 
them. 

D: Why not going back? 

ML: We don't know the plan of the Burmese people in the future we are not going back 

yet. The four buffalo death because of landmine that why we are afraid to go back. 

D: What is your plan in the future? Will you go to the camp? 



--

ML: There is no plan in the future and don't want to go to the camp. We think that we 
will stay only for awhile and go back. Ifwe go to the camp we think about the thing left 

behind it will take a long time and it will not easy for us to come back. Once I told my 

wife that we will go to the camp and she cried the whole day and told me that if you want 
to go you left some of our children with me and take some with you and you don't need 
to come back. 

D: Do you receive any new in the village? 

ML: I don't receive any news but there is no fighting we only worry for the landmine that 
cannot see. None of the villagers are not dare to go back. We think that our leader can 
solve this problem as soon as possible if not arrange the place for us till we can go back. 

D: Do you have any thought for the children to go to school? 

ML: The children are very less and there is no teacher. There is one Thai school in Mae 
wai Hta but in this school the teachers came and teach only two or three day in a week. If 
the leaders can arrange for us you can do in the best way. 

D: Do you have anything to say? 

NIL: There is nothing as of now. Thank you. 
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